


El Cortijo dE MóniCo

El Soto de Mónico

Calle del Casino, 28817,
Los Santos de la Humosa, Madrid, España 

La Casa de Mónico

Km. 9,5 de la carretera de
La Coruña, Madrid, España

La Cañada de Mónico

Km. 1,600, M-533, 28211 El Escorial, 
Madrid , España

El Cortijo de Mónico

Ctra. Villanueva del Pardillo. M-851.
Km 1,5. Majadahonda, Madrid, España

https://www.pinterest.es/grupomonico/_saved/


Capacidades/Capacities “El Cortijo de Mónico”Espacios/ Spaces “El Cortijo de Mónico”

Plano técnico/ Floor Plan

La Galería/
The Gallery

150 2,4 - -- - - - - -

El picadero/
The Green House

508
3,74
4,41
5,91

600 300- 500 68 64 450 300

Salón de Domas/
Dome Room

294 350 210- 351 34 32 270 162

La Pradera/
The Prairie

840 - 800 -- - - - 230 -

No es fácil encontrar una casa de campo con tanto encanto como El Cortijo de Mónico. El trabajo para acondicionar esta finca, dedicada antiguamente 
a la cría y doma de los mejores caballos, ha sido realizado con un mimo exquisito para seguir manteniendo toda la magia de sus orígenes y proporcionar 
la mayor comodidad y elegancia en cada detalle.
It is not easy to find a country house with as much charm as El Cortijo de Mónico. The work to condition this farm, formerly dedicated to the breeding and 
taming of the best horses, has been done with an exquisite care to keep all the magic of its origins and provide the greatest comfort and elegance in every detail

Patio del Ciprés
Espacio al aire libre para recepciones y cócteles, es 
sin duda uno de los rincones más característicos 
de la finca.  It is not easy to find a country house with 
as much charm as El Cortijo de Mónico. The work to 
condition this farm, formerly dedicated to the breeding 
and taming of the best horses, has been done

Salón de Domas
Espacio totalmente acondicionado para celebración 
de todo tipo de eventos, en especial discotecas. 
Tiene acceso directo desde el jardín. Space fully 
conditioned to celebrate parties and company cocktails. 
With access to part of the garden.

Patio de los Caños
Espacio al aire libre para recepciones y cócteles 
donde el sonido del agua de sus fuentes y su 
paisajismo nos transportan a un bello patio andaluz.  
Outdoor space for receptions and cocktails where the 
sound of the water from its fountains and its landscaping 
transport us to a beautiful Andalusian patio.

Salón Picadero
Es el salón cubierto más amplio. Rodeado de 
vegetación se convierte en el espacio ideal para 
todo tipo de eventos, incluido la presentación de 
vehículos. It is the largest covered room. Surrounded 
by vegetation, it becomes the ideal space for all kinds of 
events, including vehicles presentations.

Parking
Parking privado con capacidad para 130 vehículos. 
Private parking with capacity for 130 vehicles. 

P

La Pradera
Es un amplio jardín para celebrar cualquier tipo 
de evento al exterior, team buildings, barbacoas o 
cócteles. It is a large garden to celebrate any type of 
outdoor event, team buildings, barbecues or cocktails.
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Nombre/NameEntrada

Patio del Ciprés

Patio de los Caños

Guardarropa/
Wardrobe

Aseos/
Toilet

WC Discapacitados

La Pradera/
The Galery

Salón de Domas/
Dome Room

Salón Picadero

1 8
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298 508

840

Salón de Domas/
Dome room

Guardarropa/ Wardrobe

Salón Picadero

Pradera/
The Prainie

Aseos/
Toilets

Aseos/
Toilets

 Potencia eléctrica máxima de 30.000 vatios/ Maximum electrical power of 30.000 wattsParking Privado/ Private Parking. Up to 130 vehicles Acceso habilitado para discapacitados/ Enabled for disabled

WC
Discapacitados Entrada

Patio
del CiprésPatio de

los Caños
119

23’19m

13’35m

14’89m

12’10m

11’4m

16’60m

10’22m

12’05m

34’64m

19’23m

15’57m
8’06m 11m
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